
Vertimas iš anglų klb.

• Paciento apklotas 236 x 406 cm  su incizine plėvele dengta šešiakampe anga 20 x 33 cm su skysčių 
surinkimo maišu, su 2 laidų ir vamzdelių laikikliais. Abi apkloto pusės su skaidria polietilenine 
plėvele. Apklotas pagamintas iš 58 g/m2 dviejų sluoksnių medžiagos: viršutinis – pagamintas iš 
neaustinės medžiagos, gerai sugeria skysčius (sugeriamumas 250%), apatinis visiškai nepralaidus, 

intas iš polietileno –
• Apklotas lipniu kraštu 45 x 50 cm, pagamintas iš 58 g/m2 dviejų sluoksnių medžiagos: viršutinis –

pagamintas iš neaustinės medžiagos, gerai sugeria skysčius (sugeriamumas 250%), apatinis visiškai 
nepralaidus, pagamintas iš p –

• Lipni operacinė juosta 8 x 40 cm –

Medžiaga vienkartinio naudojimo, sterili. Paviršius neslidus, gerai matosi padėtos adatos, siūlai ir kitos 
smulkios medicinos priemonės. Medžiaga nepralaidi skysčiams,  nesivelianti, nesipūkuoj

limpa prie odos, o sulipusios tarpusavyje lengvai atsiskiria, nepažeidžiant apkloto. Sterili pakuotė  lengvai 
atplėšiama turi atplėšimo kampų žymėjimus su  laisvu nepriklijuotu kraštu. Produktas turi trijų lygių 
pakuotę. Rinkinys įpakuotas viename gamykliniame steriliame įpakavime su sterilumo kontrolės sistema 
lipdukai su pakuotės sterilumo ir gamybos duomenimis. 

nos Prietaisų Direktyvos 93/42/EEB ir standarto EN 13795 reikalavimus, CFR 1610 1 klasės 
reikalavimus. Pažymėtas CE ženklu.
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